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SABAJEVO

flperuuer: Car,racnocr sa paruQuxaqujy cropa3yMa, T)a)Kv ce

V crnaay ca qAaHoM 16. 3axosa o nocry[Ky 3aKiuyvr4Baeba rr nsBpr-r Bar+,a MeyHapoArrrrx

yroBopa (Ct1x6enu z.4acHuK BuX,6poj: 29/00) AocraB.baMo BaM p^an a^B r$a carnacHocru 3a

paruQuxruujy:

Yroropa nsuefy Catjera
BereprrHapcroi capa4nn,
TI)rOBrrHe n eKoHoMcKnx
2011. roanse.

tiyayhr aa je MznzcrapcrBo crro./bHe 'rproBr4Fre 14 exoHoMcKrrx oAHoca EuX HaAlexr{o 3a

nporotlene [ocryrrKa 3a 3aK/byqr4Baube oBor cnopa3yM , MoAr4Mo Bac Aa Ha cacraHKe
xovmcuja, oAHocHo cje4rrr,rqe .A,oua, nopeA rrpeAcraBHraxa llpeacjeAHlrr.rffBa EvX, rao
fiPeAlaraqa, rro3oBere uI [peAcraBHr{Ka MuHucrapcrra xojn rrocnaHnrluMa, oAHocHo
aelerarnMa Moxe Aarrr cBe norpe6He r,rnSopuauuje o cnopasywy.

C uourrosamer,r,

M*tHucrapa Eocne n XepueroBrrrre u Baale Upne fope o
roiu ie rrorrrllcao Mrra4en 3npojennh, M\rlaurclrap crroorre
oArroca Eocne u XepueroBrrHe, y flo4roplagla 20. rpuaa
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PREDSJEDNISTVO BOSNE I HERCEGOVINE
SARAJEVO

Predmet: Prijedlog Odluke o ratifikaciji Ugovora izmedu Vijeda ministara Bosne i
Hercegovine i Vlade Crne Gore o veterinarskoj saradnji

U prilogu dostavljamo prijedlog Odluke o ratifikaciji Ugovora izmedu Vijeia
ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Crne Gore o veterinarskoj saradnji koji je utwdilo
Vijeie ministara Bosne i Hercegovine na 156. sjednici odrZanoj 28.07.2011. godine, kako bi
PredsjedniStvo Bosne i Hercegovine provelo postupak u skladu sa odredbama dlana 15-17.
Zakona o postupku zakljudivanja i izwsavanja medunarodnih ugovora ("SluZbeni glasnik
BiH", broj29100) i donijelo Odluku o ratifikaciji ovog Ugovora.

Ugovor izmedu Vije6a ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Cme Gore o
veterinarskoj saradnji potpisan je20. aprila 2011. godine u Podgorici.

U ime Bosne i Hercegovine Ugovor je potpisao g. Mladen Zirojevil, ministar vanjske
trgovine i ekonomskih odnosa u skladu sa Odlukom Predsjedni5tva Bosne i Hercegovine o
prihvatanju predmetnog Ugovora i odredivanju potpisnika donesenoj na 69. sjednici
Predsjedni5tva Bosne i Hercegovine, odrZanoj 22. marta 2010, godine.

S po5tovanjem,

Prilog: kao u tekstu

Musafa 2, Sarrjevo, Tel: (+387 33) 281-100, Fax: (+387 331 472-188 - Mycara 2, Capajeao, Tur: (+387 33) 2Sl-100, oarc: (+38? 33) 472-188



UGOVOR

IZMEDU

VIJECA MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE

I

VLADE CRNE GORE

o

VETERINARSKOJ SURADNJI



Vije6e ministara Bosne i Hercegovine i Vlada Crne Gore (u daljnjem tekstu:

,,Ugovome strane"), u Zelji da olak5aju promet Zivotinja i proizvoda Zivotinjskog
podrijetla i da istovremeno onemoguie uno5enje zaraznih bolesti i po zdravlje Stetnih
proizvoda Zivotinjskog podrijetla, kao i darazvijaju suradnju u veterinarstvu, odludile su

zakljuditi ovaj Ugovor.

Ugovorne strane su suglasne:

Clanak 1.

Uvoz i provoz Zivotinja i proizvoda Zivotinjskog podrijetla (u daljnjem tekstu:

,,po5iljaka") moZe se obaviti samo ako je udovoljeno propisanim veterinarsko -
zdravstvenim uvjetima i ako je prethodno pribavljeno odobrenje mjerodavnog tijela
zemlje uvoznice, odnosno zemlje preko dijeg se teritorija po5iljka provozi.

Mjerodavna tijela Ugovornih strana vrSit 6e razmjenu preslika veterinarsko -
zdravstvenih uvjerenja (certifikata) koje moraju pratiti po5iljke u Bosnu i Hercegovinu
odnosno u Crnu Goru i obavjestavati jedna drugu o njihovim promjenama i podacima.

Veterinarsko - zdravstvena uvjerenja moraju biti napisana na jednom od sluZbenih jezika

Bosne i Hercegovine (srpskom, bosanskom, hrvatskom), na jeziku koji je u zvanidnoj

uporabi u Crnoj Gori i na engleskom jeziku.

ilanak 2.

Mjerodavna tijela Ugovornih strana 6e:

L obavje5tavati jedna druge o veterinarsko - sanitarnim uvjetima za vvoz i provoz
poSiljaka;

2. razmjenjivati mjesedno izvje5ia o stanju zaraznih bolesti Zivotinja u njihovim
zemljama koje podlijeLu obveznom prijavljivanju, navodedi imena mjesta,

oznaku i naziv epizootilo5kog i epidemioloSkog podrudja;

3. uzajamno ie pismeno u roku od 24 sata, izvje5tavati jedna druge o svakoj pojavi
bolesti Zivotinja, a narodito opasnih zaraznih bolesti Zivotinja s liste
Medunarodnog ureda za epizootije (OIE), kao i o tijeku bolesti, a pri pojavi
slinavke i Sapa mora se navesti tip virusa, karakter bolesti, izvor bolesti i poduzete

mjere.



ilanak 3.

U cilju razvijanja suradnje u veterinarstvu, mjerodavna tijela Ugovornih strana 6e:

razmjenjivati propise i strudne publikacije iz oblasti veterinarstva;
razmjenjivati plan uzorkovanja rczidua za tekulu godinu i rezultate testiranja
rczidua iz prethodne godine;

3. ostvariti suradnju znanstvenih institucija u proudavanju i istraLivanju bolesti
Zivotinja i sustava zdravstvene kontrole namirnica Zivotinjskog podrijetla i
suradnj u izmedu dij agnostidkih i anal itidkih laboratorija;

4. pruLati uzajamnu pomo6 u proizvodnji i nabavcipotrebitih sredstava za suzbijanje
bolesti i lijedenje Zivotinja;

5. razmjenjivati, u sludaju potrebe, sojeve uzrodnika zaraznih i parazitamih bolesti u
eksperimentalne i dijagnostidke svrhe, kao i dijagnostidka sredstva;

6. ostvariti suradnju veterinarskih uprava i vr5iti razmjenu veterinarskih strudnjaka
radi upoznavanja organizacije i djelovanja veterinarske sluZbe, stanja izvoznih
objekata, stanja zdravlja Zivotinja i sustava podataka o zdravlju Zivotinja.

itanak 4.

Ako se na granidnom prijelazu ili na mjestu odrediSta utvrdi da po5iljka ne

zadovoljava uvjete iz veterinarsko - zdravstvenog uvjerenja, mjerodavno tijelo
Ugovorne strane na dijem drZavnom podrudju je utvrden nedostatak odmah ie o tome

obavijestiti mjerodavno tijelo druge Ugovorne strane i poduzeti odredene mjere

sukladno svoj im propisima.

Clanak 5.

Ako se na drZavnom podrudju jedne Ugovorne strane utvrdi neka od zaraznih bolesti,
mjerodavno tijelo druge Ugovorne strane ima pravo ograniditi ili zabraniti uvoz i
provoz Zivotinja, u ovisnosti od vrste zarazne bolesti koje pripadaju vrstama
prijemljivim za tu zarazu, s drZavnog podrudja na kojem se zaraza pojavila i o tome

odmah obavijestiti mjerodavno tijelo.

Ogranidenje i zabrana uvoza i provoza moZe se pro5iriti uz iste uvjete i na ostale
po5iljke kojima se moZe prenositi bolest.



Clanak 6.

Spoma pitanja nastala primjenom odredbi ovoga Ugovora rje5avat
predstavnika mj erodavnih tij ela Ugovornih strana.
Ako se na taj nadin ne postigne Zeljeni rezultat sporna pitanja
diplomatskim putem.

6e se na razlni

ie se rjeSavati

ilanak 7.

Mjerodavno tijelo za provodenje Ugovora u Bosni i Hercegovini je Ministarstvo
vanjske trgovine i ekonomskih odnosa - Ured za veterinarstvo Bosne i Hercegovine
sa sjedi5tem u Sarajevu.

Mjerodavno tijelo za provodenje Ugovora u Crnoj Gori je Ministarstvo poljoprivrede
i ruralnog ranoja - Veterinarska uprava Crne Gore sa sjedi5tem u Podgorici.

dlanak 8.

Odredbe ovoga Ugovora mogu se dopunjavati i / ili mijenj ati uz pristanak obje

Ugovorne strane.

ilanak 9.

Ovaj Ugovor ne utjede naprava iobveze Ugovornih strana koje proizlazeiz drugih
medunarodnih ugovora koje su potpisale Ugovorne strane.

dlanak 10.

Potpisivanjem ovoga Ugovora i njegovim stupanjem na snagu prestaje vaZiti Protokol
o veterinarskoj suradnji, potpisan 26. veljale 2004. godine, izmedu Ministarstva
vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine i Ministarstva
unutraSnjih ekonomskih odnosa Srbije i Crne Gore (,,SluZbeni glasnik BiH", broj

U04).



Clanak 11.

Ovaj Ugovor privremeno se primjenjuje od dana potpisivanja, a stupa na snagu prvog
dana mjeseca koji slijedi nakon Sto je primljena posljednja pisana obavijest
diplomatskim putem kojim Ugovorne strane obavjeStavaju jedna drugu da su

ispunjeni unutarnji pravni uvjeti za stupanje na snagu ovoga Ugovora.

Ovaj Ugovor se sklapa na razdoblje od pet godina i automatski se produZava za

naredno petogodiSnje razdoblje, ukoliko ga ni jedna od Ugovornih strana ne otkaZe

pismeno, diplomatskim putem, najmanje 6 (Sest) mjeseci pnje isteka tekudeg
petogodiSnjeg razdoblja.

Zakljudenou Podgorici,dana20.travnja20ll.godine,udvaistovjetnaprimjerka,na
sluZbenim jezicima Bosne i Hercegovine (srpskom, bosanskom i hrvatskom) i

crnogorskom jeziku, pri demu su svi tekstovi jednako vjerodostojni.

ZaYijete ministara Bosne i Hercegovine

Mladen Zirojevid, v.r.
Ministar vanjske trgovine i ekonomskih

odnosa

ZaYladu Crne Gore

Tarzan Milo5evi6. v. r.
Ministar poljoprivrede i ruralnog

razvoja


